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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 38.647/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 38.647/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 27 juni 2005
door de Minister van Ambtenarenzaken
verzocht hem van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel en van het koninklijk besluit
van 8 januari 1973 tot vaststelling van het
statuut van het personeel van sommige
instellingen van openbaar nut", heeft op
12 juli 2005 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de la Fonction publique, le 27 juin
2005, d'une demande d'avis sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents
de l'Etat et l'arrêté royal du 8 janvier 1973
fixant le statut du personnel de certains
organismes d'intérêt public", a donné le
12 juillet 2005 l'avis suivant:
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Aanhef

1. Het tweede lid van de aanhef dient te vervallen nu de artikelen 2 en 5 van

de wet van 10 februari 2003 betreffende de aansprakelijkheid van en voor personeelsleden

in dienst van openbare rechtspersonen geen rechtsgrond bieden aan het ontworpen besluit

en die artikelen erdoor uiteraard ook niet worden gewijzigd.  Evenmin is de opname van

het genoemde lid noodzakelijk voor een goed begrip van het ontworpen besluit, te meer

daar van de artikelen 2 en 5 van de wet van 10 februari 2003 reeds gewag wordt gemaakt

in de in het negende lid van de aanhef opgenomen considerans.

2. Artikel 96 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende statuut

van het rijkspersoneel werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 september 2002.

Van die wijziging dient melding te worden gemaakt in het huidige vierde lid van de

aanhef (dat het derde lid wordt).

Artikelen 1 en 2

Men redigere de artikelen 1 en 2 als volgt:

"Artikel 1.  Deel XI van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut

van het rijkspersoneel, bestaande uit de artikelen 96, gewijzigd bij het koninklijk besluit

van 5 september 2002, en 97, wordt opgeheven";

Art. 2. Titel III, hoofdstuk II, afdeling VII, van het koninklijk besluit van 8 januari 1973

tot vaststelling van het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar

nut, bestaande uit artikel 23, wordt opgeheven".

------------------------
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Préambule

1. Dès lors que les articles 2 et 5 de la loi du 10 février 2003 relative à la

responsabilité des et pour les membres du personnel au service des personnes publiques

ne procurent pas de fondement juridique à l'arrêté en projet et que celui-ci en outre

n'apporte évidemment pas de modification à ces articles, le deuxième alinéa du préambule

doit être omis. La présence de l'alinéa précité n'est pas davantage nécessaire à une bonne

compréhension de l'arrêté en projet et ce d'autant moins que le considérant qui fait l'objet

du neuvième alinéa du préambule fait déjà état des articles 2 et 5 de la loi du 10 février

2003. 

2. L'article 96 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents

de l'État a été modifié par l'arrêté royal du 5 septembre 2002. Il y a lieu de mentionner

cette modification dans l'actuel quatrième alinéa du préambule (qui devient le troisième

alinéa).

Articles 1er et 2

On rédigera les articles 1er et 2 comme suit:

"Article 1er. La partie XI de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l'État, comprenant les articles 96, modifié par l'arrêté royal du 5 septembre 2002, et 97,

est abrogée";

Art. 2. Le titre III, chapitre II, section VII, de l'arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le

statut du personnel de certains organismes d'intérêt public, comprenant l'article 23, est

abrogé".

-----
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. B. WEEKERS, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par M. B. WEEKERS,
auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


